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Gathering the Siddhis of Fortune

A Fulfillment Practice for Lama Norlha
by Karmé Khenpo Rinchen Dargyé
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hung hrih, sénam yongdzok jinp¢ parchin 1¢

Hung Hrih. From the completion of merit through the perfection of generosity,
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sonam dogii ngédrub charbebpé

The rain of merit and wished-for siddhis pours down,
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sonam tob kyi d6 j6 bumpa zang

Overflowing a bountiful vase of the power of merit.
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mizé dopar jowé gaton gyi

Through this inexhaustible, bountiful feast,
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tsa sum norlha rabjam tukdam kang
May our sacred bond with the infinite wealth deities of the Three Roots be

fulfilled.
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rik dii pemasambh¢ tukdam kang
May our sacred bond with Padmasambhava, the embodiment of all families, be

fulfilled.
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guru kyechok tsul zang tukdam kang
May our sacred bond with guru Kyechok Tsiilzang be fulfilled.
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gyurmé ku yi nor dak tukdam kang
May our sacred bond with the wealth lords of unchanging form be fulfilled.

\v!/{ VA/-/ v VAK v v v. v v

RERGETRATIGIHR] |

rekong yonten nor dak tukdam kang

May our sacred bond with the wealth lords of wish-fulfilling qualities be fulfilled.
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gakmé sung gi nor dak tukdam kang
May our sacred bond with the wealth lords of unobstructed speech be fulfilled.
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lhiindrub trinlé nor dak tukdam kang
May our sacred bond with the wealth lords of spontancous activities be fulfilled.
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tengchok lha yi nor dak tukdam kang

May our sacred bond with the wealth lords of the gods above be fulfilled.
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bar chok mi yi nor dak tukdam kang
May our sacred bond with the wealth lords of humans in the middle be fulfilled.
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okchok lu yi nor dak tukdam kang

May our sacred bond with the wealth lords of the nagas below be fulfilled.
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jangchok nojin nor dak tukdam kang

May our sacred bond with the wealth lords of the yakshas in the north be
fulfilled.
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ser ngul nor yik nor dak tukdam kang
May our sacred bond with the wealth lords of gold, silver, and jewels be fulfilled.
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changshé ta yi nor dak tukdam kang
May our sacred bond with the wealth lords of thoroughbred horses be fulfilled.
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zego chii kyi nor dak tukdam kang
May our sacred bond with the wealth lords of food, clothing, and nourishment

be fulfilled.
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kang zhi chuk kyi nor dak tukdam kang
May our sacred bond with the wealth lords of livestock be fulfilled.
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gosung gyalchen dé zhi tukdam kang

May our sacred bond with the four great protector kings be fulfilled.
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kiin khyil Ihamo ché sum tukdam kang
May our sacred bond with the three Kiinkhyil' sisters be fulfilled.
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zhingkyong men tsiin lha ngé tukdam kang

May our sacred bond with the land protectors, the five Mentsiin® deities, be

fulfilled.
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tersung kha rak khyung tsiin tukdam kang

May our sacred bond with the treasure protector Karak Khyungtsiinma, be

fulfilled.



vw v\ v 22 \v “v 2 v v
IR FR RN F PR INAHIGR] |
kado drekpa dé ngé tukdam kang

May our sacred bond with the servants, the five classes of haughty spirits, be

fulfilled.

”. N v v Av A v Av v. 7 v
Ry R AR AR g |
nyur gyok pudri ging ngé tukdam kang
May our sacred bond with the five swift-bladed kimkaras be fulfilled.
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tukdam ying su kang ngo jingyi lob
Our sacred bond is fulfilled within basic space! Grant your blessings!
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tukdam nyenpo kangwé damdzé ni
These samaya substances that fulfill the sacred bonds—
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tashi dz¢ tak gyalsi rinchen diin
The eight auspicious substances and signs; the seven royal possessions;
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tsa gy¢é tong jar chakmé rakeé tso

Amrita of the eight root and thousand subsidiary ingredients; lake of
attachment-free rakea;
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nangsi nochii namdak balingta
Torma of pure environment and beings, the phenomenal world;
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tab dang sherab yermé changchub sem
Bodhichitta of indivisible means and insight—
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rangjung lhiindrub chépé tukdam kang
Through these self-occurring, natural offerings, may our sacred bond be fulfilled!
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ranggyii ngoépor zungwa tol lo shak
[ openly confess all grasping at substantial existence!
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ziji ku yi ngédrub lii la tsol
Bestow on my body the siddhi of majestic form!
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tsang yang sung gi ngédrub ngak la tsol
Bestow on my speech the siddhi of melodious speech!
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detong tuk kyi ngédrub sem la tsol
Bestow on my mind the siddhi of empty-bliss wisdom heart!
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riktsal yonten gyepé ngodrub tsol

Bestow the siddhi of increasing the qualities of awareness’s expression!
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trinlé ngodrub tashi palbar shok

May the auspicious splendor of the siddhis blaze forth!
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At the bebest of Namgyel, the caretaker of the Lbodmng mountain cave, this was composed in
the Zhamar Dharma Camp by the vinaya-holder Ratna.? May it be auspicious! Sarvasiddbi
pushtim kuru om. Mangalam.
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Translation Origin

Translated by Samye Translations, 2023 (trans. Laura Swan and Oriane Lavol¢,
ed. Libby Hogg and Stefan Mang).

This work is licensed under CC BY-NC 4.0.


https://lhaseylotsawa.org/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/?ref=chooser-v1

1 Wealth Protector.
2 Tseringma.
3 Karmé Khenpo Rinchen Dargyé¢ (b. 1835).



